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G e m e i n d e 
J e n e s i e n

Autonome Provinz Bozen  -   Südtirol

Comune di San Genesio 
Atesino

Provincia Autonoma di Bolzano  -  Alto Adige

Beschlussniederschrift des 
Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione della 
Giunta Comunale

Gegenstand: CUP  G41C22001570006:  Staatlicher 
Wiederaufbauplan  (PNRR)  -  Mission  1 
Komponente 1 Investition 1.2 "Zulassung 
zur  Cloud  für  die  lokalen  Öffentlichen 
Verwaltungen" - Vergabe des Auftrages an 
den  Südtiroler Gemeindenverband

Oggetto: CUP  G41C22001570006:  Piano  Nazionale  di 
Ripresa  e  Resilienza  -  Missione  1 
Componente 1 Investimento 1.2 - "Abilitazione 
al  cloud  per  le  PA  locali"  -  Affidamento 
dell'incarico  al  Consorzio  dei  Comuni  della 
Provincia di Bolzano Società Cooperativa

Prot. Nr. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL

02.12.2024

Uhr - Ore

17:30

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol festgesetzten Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Ge-
meindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal  vi-
gente Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige vennero per oggi convocati, nella 
solita sala delle riunioni, i componenti di questa Giun-
ta Comunale.

Mitglieder         -         membri A - P A.E. - A.G. A.U. - A.I.

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalità remota

Paul Romen Bürgermeister Sindaco X  

Monika Mair 
Reichhalter

Gemeindereferentin Assessore X  

Andreas Egger Gemeindereferent Assessore X  

Markus Plattner Gemeindereferent Assessore X  

Gerhard Hofer Gemeindereferent Assessore X  

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin  Mar-
gareth Runer.

Assiste la segretaria comunale  Margareth Runer.

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt Herr  Paul Romen in seiner Eigenschaft als 
Bürgermeister den Vorsitz und erklärt die Sitzung für 
eröffnet. Der Gemeindeausschuss behandelt obigen 
Gegenstand.

Riconosciuta legale il numero degli intervenuti, il si-
gnor  Paul Romen nella sua qualità di Sindaco ne 
assume la presidenza e dichiara aperta la seduta. La 
Giunta comunale passa alla trattazione dell'oggetto 
suindicato.

A.E. = Abwesend entschuldigt - A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato - A.I. = Assente ingiustificato



Gegenstand:  CUP G41C22001570006:  Staatlicher 
Wiederaufbauplan (PNRR) - Mission 1 Komponen-
te 1 Investition 1.2 "Zulassung zur Cloud für die lo-
kalen  Öffentlichen  Verwaltungen"  -  Vergabe  des 
Auftrages an den  Südtiroler Gemeindenverband

Oggetto: CUP G41C22001570006: Piano Nazionale 
di Ripresa e Resilienza - Missione 1 Componente 1 
Investimento 1.2 - "Abilitazione al cloud per le PA 
locali" - Affidamento dell'incarico al Consorzio dei 
Comuni della Provincia di Bolzano Società Coope-
rativa

Der Gemeindeausschuss La Giunta comunale

NACH EINSICHTNAHME in den Ratsbeschluss Nr. 
52 vom 20.12.2023, mit welchem die Genehmigung 
des einheitlichen Strategiedokumentes 2024 – 2026 
erfolgte;

VISTA  la  deliberazione  consiliare  n.  52  del 
20.12.2023, con la quale venne approvato il documen-
to unico di programmazione 2024 – 2026;

NACH EINSICHTNAHME in den Ratsbeschluss Nr. 
53 vom 20.12.2023, mit welchem der Haushaltsvor-
anschlag 2024 – 2026 genehmigt wurde;

Vorausgeschickt werden folgende Umstände:

VISTA  la  deliberazione  consiliare  n.  53  del 
20.12.2023, con la quale venne approvato il bilancio di 
previsione 2024 – 2026;

Premesso che:

Mit  der  Verordnung  des  Europäischen  Parlaments 
und des Rates 2021/241/EU vom 12. Februar 2021 
wurde die "Aufbau- und Resilienzfazilität” eingerichtet 
und  vorgesehen,  dass  die  EU-Mitgliedstaaten  der 
Europäischen Kommission Konjunkturbelebungs- und 
Widerstandsfähigkeitspläne  vorlegen  können,  die 
einen Überblick über die Maßnahmen und Eingriffe 
enthalten,  für  die  sie  eine  Finanzierung aus  dieser 
Fazilität beantragen;

il Regolamento del Parlamento Europeo e del Consiglio 
2021/241/UE  del  12  febbraio  2021  ha  istituito  il 
«Dispositivo per la Ripresa e Resilienza» e ha previsto 
che  gli  Stati  membri  dell’Unione  Europea  possano 
presentare alla Commissione Europea piani di ripresa e 
resilienza contenenti l’illustrazione delle misure e degli 
interventi di cui richiedono il finanziamento a carico del 
predetto dispositivo;_

Mit dem Durchführungsbeschluss vom 13. Juli 2021, 
der  Italien  vom  Generalsekretariat  des  Rates  mit 
Vermerk  LT  161/21  vom  14.  Juli  2021  mitgeteilt 
wurde, hat der Rat der Europäischen Union den vom 
italienischen  Staat  selbst  vorgelegten  Staatlichen 
Wiederaufbauplan  (im  Folgenden  auch  "PNRR") 
genehmigt;

con  Decisione  di  esecuzione  del  13  luglio  2021, 
notificata  all’Italia  dal  Segretariato  generale  del 
Consiglio  con nota LT 161/21,  del  14 luglio  2021,  il 
Consiglio  dell’Unione Europea ha approvato  il  Piano 
Nazionale  di  Ripresa  e  Resilienza  presentato  dallo 
stesso Stato italiano (di seguito anche «PNRR»);

Am  22.  Dezember  2021  schlossen  Italien  und  die 
Europäische Kommission die in Artikel 20 Absatz 6 
der Verordnung Nr. 2021/241/EU des Europäischen 
Parlaments  und  des  Rates  vom 12.  Februar  2021 
genannten  operational  arrangements  (nachstehend 
"Operational  Arrangements"  oder  "OA"),  die 
zusätzliche  Ergebnis-  und  Zielvorgaben  für  die 
Auszahlung der PNRR-Mittel enthalten;__

in data 22 dicembre 2021, l’Italia e la Commissione 
Europea hanno concluso gli operational arrangements 
di cui all’articolo 20, paragrafo 6, del Regolamento del 
Parlamento Europeo e del Consiglio n. 2021/241/UE 
del 12 febbraio 2021 (nel prosieguo, gli «Operational 
Arrangements» od «OA»), contenenti l’indicazione di 
traguardi  e  obiettivi  supplementari  connessi 
all’erogazione dei fondi PNRR; 



Die Mission 1, Komponente 1, Achse 1, des PNRR 
sieht  Maßnahmen  zur  Verbesserung  der 
Digitalisierung  der  öffentlichen  Verwaltung  und  zur 
Stärkung ihrer Effizienz vor;

la  Missione  1,  Componente  1,  Asse  1,  del  PNRR 
contempla misure volte a migliorare la digitalizzazione 
della  Pubblica  Amministrazione,   rafforzandone 
l’efficienza;

Das  Dekret  des  Wirtschafts-  und  Finanzministers 
vom 6. August 2021, später abgeändert durch das 
M.D. vom 23. November 2021 und das M.D. vom 3. 
Februar 2022, hat die Mittel für die einzelnen PNRR-
Investitionen zugewiesen;___

il Decreto del Ministro dell’economia e delle finanze del 
6 agosto 2021, successivamente modificato con D.M. 
del 23 novembre 2021 e con D.M. del 3 febbraio 2022, 
ha  assegnato  delle  risorse  relative  a  ciascun 
investimento del PNRR; __

Mit den Dekreten des Leiters des DTD Nr. 85-1/2022-
PNRR, Nr.  85-2/2022-PNRR, Nr.  85-3/2022-PNRR, 
Nr.  85-4/2022-PNRR-2023,  Nr.  85-5/2022-PNRR-
2023  sind  die  von  den  Gemeinden  der  Provinz 
Bozen,  einschließlich  der  Gemeinde  Jenesien, 
eingereichten Anträge zur Finanzierung zugelassen 
worden;

i Decreti del Capo del DTD n. 85-1/2022-PNRR, n. 85-
2/2022-PNRR,  n.  85-3/2022-PNRR,  n.  85-4/2022-
PNRR-2023,  n.  85-5/2022-PNRR-2023  hanno 
ammesso a finanziamento le domande presentate dai 
Comuni  della  Provincia  di  Bolzano,  ivi  compreso  il 
Comune di San Genesio Atesino;

Die Gemeinde Jenesien hat einen konkreten Bedarf 
auf  die  PNRR-Mittel  zuzugreifen,  um  die  von  der 
Mission  1,  Komponente  1,  Investition  1.2 
abgedeckten  Tätigkeiten  durchzuführen,  und  zwar 
mittels Erwerb funktionaler Dienste für die Migration 
in die  Cloud  und deren anschließende Wartung für 
das erste Jahr;

il  Comune  di  San  Genesio  Atesino  ha  l’esigenza 
concreta di accedere ai fondi del PNRR per realizzare 
le  attività  oggetto  della  Missione  1,  Componente  1, 
Investimento  1.2,  attraverso  l’acquisizione  di  servizi 
funzionali  alla  migrazione in cloud e alla successiva 
manutenzione degli stessi per il primo_anno;

Festgehalten: Dato atto che:

Mit  Beschluss  des  Verwaltungsrates/VWR  vom 
27.10.2023  hat  der  GVCC  die  Konvention  „für  die 
Realisierung  des  PNRR-Eingriffs "Zulassung  zur 
Cloud für  die  lokalen  öffentlichen  Verwaltungen  "" 
genehmigt;

con Delibera del Consiglio di Amministrazione/CDA del  
27.10.2023, GVCC ha approvato la Convenzione “per 
la  realizzazione dell’intervento PNRR  «Abilitazione al 
cloud per le PA locali»”;

Diese  Vereinbarung  ist  von  den  Gemeindeämtern 
geprüft  worden  und  als  mit  dem  gemeinsamen 
Interesse  der  Parteien,  an  einer  Zusammenarbeit 
zwecks Umsetzung der  PNRR-Investition,  vereinbar 
bewertet worden;

la Convenzione è stata esaminata dagli uffici comunali 
ed  è  stato  ritenuta  coerente  con  l’interesse  comune 
delle  parti  all’instaurazione  di  una  collaborazione 
finalizzata all’attuazione dell’investimento del PNRR;

Mit  Beschluss  Nr.  484  vom  13.11.2023  hat  der 
Gemeindeausschuss  die  Konvention  „für  die 
Realisierung  des  PNRR-Eingriffs  "Zulassung  zur 
Cloud für die lokalen öffentlichen Verwaltungen" samt 
Anlagen  genehmigt  und  den  Bürgermeister 
ermächtigt, die vorgenannte Konvention samt Anlage 
digital zu unterzeichnen;  

Con delibera n. 484 del 13.11.2023 la giunta comunale 
ha  approvato  la  Convenzione  “per  la  realizzazione 
dell’intervento PNRR «Abilitazione al cloud per le PA 
locali»”  insieme ai  relativi  allegati  e  ha autorizzato  il 
Sindaco  a  sottoscrivere  digitalmente  la  predetta 
Convenzione; 

Mit  Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  415  vom 
16.09.2024  wurde  der  sog.  wirtschaftliche  Rahmen 
betreffen  des  PNRR-Eingriffs  „Zulassung zur  Cloud 
für die lokalen öffentlichen Verwaltungen“ genehmigt; 

Con delibera comunale nr. 415 del 16.09.2024 é stato 
approvato  il  c.d.  quadro  ecnonomico  dell’  intervento 
PNRR “ Abilitazione al cloud per le PA locali”;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Anlagen  dieses 
wirtschaftlichen  Rahmens,  belaufen  sich  die 
Projektkosten für die Gemeinde auf: 

Visto gli allegati del c.d. quadro economico, i costi del 
progetto per il Comune ammontano a:



NACH ÜBEREINKUNFT, diesen Beschluss für sofort 
vollziehbar zu erklären, damit die Durchführung der 
Arbeiten unverzüglich vorgenommen werden kann

CONVENUTO  di  dichiarare  la  presente  delibera 
immediatamente eseguibile, affinché l'esecuzione dei 
lavori possa essere effettuata subito;

Nach Einsichtnahme in: Visto:

die  Gemeindeordnung  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  wie  gemäß  Regionalgesetz  Nr.  2 
vom 3. Mai 2018;

l’Ordinamento  dei  Comuni  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige  di  cui  alla  Legge  regionale  3 
maggio 2018, n. 2;

die geltende Satzung dieser Gemeinde; lo statuto vigente di questo Comune;

NACH EINSICHT in die entsprechenden Kapitel; VISTI i capitoli corrispondenti;

NACH EINSICHTNAHME in das fachliche Gutachten 
TgSbj2CT98ioCtO7m+QjP294ifslPklvDhTtq2/7Yt8= vom 
02.12.2024;

VISTO il parere tecnico TgSbj2CT98ioCtO7m+QjP294ifsl-
PklvDhTtq2/7Yt8= del 02.12.2024;

NACH  EINSICHTNAHME  in  das  buchhalterische 
Gutachten  9vYpWjD9dy50Ae3kgDzOg91GeuOii+xHTJ-
gANYBNkhk= vom 02.12.2024;

VISTO il parere contabile 9vYpWjD9dy50Ae3kgDzOg91-
GeuOii+xHTJgANYBNkhk= del 02.12.2024;

beschließt delibera

1. den Südtiroler Gemeindenverband aus Bozen ge-
mäß wirtschaftlichem Rahmen der  PNRR Maß-
nahme 1.2 Zulassung zur Cloud für die lokalen 
Öffentlichen Verwaltungen mit einem Betrag von 
€  15.378,82 zuzüglich  22% Mwst.  für  das Jahr 
2025 und mit einem Betrag von € 10.887,26 zu-
züglich 22% MwSt. für das Jahr 2026 zu beauf-
tragen;

1. di incaricare il Consorzio dei Comuni della Provincia 
di Bolzano in base al quadro economico della mi-
sura PNRR 1.2 Abilitazione al cloud per le PA loca-
li con un importo di Euro 15.378,82 più 22% IVA 
per  l’  anno  2025  e  con  un  importo  di  Euro 
10.887,26 più IVA per l’ anno 2026;

2.  die  Gemeindesekretärin  als  einzige Projekt-verant-
wortliche (EPV) im Sinne des Art. 15 des GvD Nr. 
36/2023 zu ernennen bzw. zu bestätigen;

2. di nominare risp.te confermare la Segretaria comunale 
come responsabile unico del progetto (RUP) ai sensi e 
per gli effetti dell’art. 15 del D.Lgs. n. 36/2023;

3.  die  Ausgabe  nach  ordnungsgemäß  erfolgter 
Durchführung  der  Arbeitsleistung/Lieferung  und 
gegen Vorlage der entsprechenden Rechnung zu 
liquidieren;

3. di liquidare la spesa dopo l'esecuzione regolare del-
la  prestazione di  lavoro/della  fornitura  e  dopo la 
presentazione della relativa fattura;

4. die gegenständliche Ausgabe von insgesamt Euro 
32.044,62 dem Kap. Kennziffer 01081.03.021999 
„PNRR M1C1 I1.2 Migration in die Cloud der öf-
fentl.  Körperschaften  -  Gemeinden  CUP: 
G41C22001570006 -  Migration in  die  Cloud für 
die Dienste der öffentlichen Körperschaft“, Kom-
petenzgebarung  des  HVA 2025  und  HVA 2026 
mit  genügend Verfügbarkeit  zu  verpflichten und 
zu verbuchen;

4.  di  impegnare ed imputare la relativa spesa com-
plessiva  di  32.044,62  al  cap.  codice 
01081.03.021999 “PNRR M1C1 I1.2 Abilitazione al 
Cloud  per  le  PA  locali  -  Comuni  CUP: 
G41C22001570006 - Migrazione al Cloud dei ser-
vizi digitali dell'amministrazione”, gestione compe-
tenza del bilancio di previsione 2025 e 2026 con 
sufficiente disponibilità;



5. diesen Beschluss im Sinne des Art. 183, Absatz 4 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2) für unverzüglich vollziehbar zu 
erklären;

5. di dichiarare la presente deliberazione immediata-
mente eseguibile ai  sensi dell’art.  183, comma 4 
del Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, n. 2);

6. festzuhalten, dass jeder Bürger gegen den vorlie-
genden Beschluss während des Zeitraumes sei-
ner Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2) Einspruch beim Gemeindeaus-
schuss erheben und innerhalb von 60 Tagen ab 
dem Tag, ab dem die Frist für die Veröffentlichung 
dieses Beschlusses abgelaufen ist, beim Regio-
nalen  Verwaltungsgericht  für  Trentino-Südtirol, 
Autonome  Sektion  Bozen,  Rekurs  einreichen 
kann. Betrifft der Beschluss die Vergabe von öf-
fentlichen  Aufträgen  ist  die  Rekursfrist,  gemäß 
Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 
30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.  

6. di dare atto che ogni cittadino, ai sensi dell’art. 183, 
comma 5 del Codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  del 
03.05.2018, n. 2) può presentare opposizione con-
tro la presente deliberazione alla Giunta comunale 
entro il periodo della sua pubblicazione, e presen-
tare ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia Am-
ministrativa per la Regione Trentino-Alto Adige, Se-
zione  autonoma  di  Bolzano,  entro  60  giorni  dal 
giorno, in cui sia scaduto il termine della pubblica-
zione di questa deliberazione. Se la deliberazione 
interessa l'affidamento di lavori pubblici il  termine 
di ricorso, ai sensi dell'art. 120, c. 5, D.Lgs 104 del 
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell'atto.  



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende / Il Presidente
Paul Romen

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

Die Gemeindesekretärin / La Segretaria Comunale 
Margareth Runer

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale)
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